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[TRANSLATION — TRADUCTIONJ

No. 1539. AGREEMENT1 BETWEEN THE FEDERAL
PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA AND THE
CZECHOSLOVAK REPUBLIC ON CZECHOSLOVAK DE.-
LIVERIES OF CAPITAL GOODS AND YUGOSLAV
COUNTER-DELIVERIES. SIGNED AT BELGRADE, ON
25 FEBRUARY 1947

The Governmentof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaand the
Governmentof the CzechoslovakRepublic, in pursuanceof the agreement
confirmed by an exchangeof letters betweenMr. Nikola Petrovk~,engineer,
and Dr. H. Ripka, Ministers, on 2 October 1946 concerning Czechoslovak
deliveriesof capital goodsfor the developnient of Yugoslav industryto a basic
value of 7,500 million Czechoslovakcrowns, haveagreedas follows:

Article 1

(1) The establishmentsand organsauthorizedby the Governmentof the
FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviashallpurchaseovera five-year period
plant for undertakings,machinesand materialsin accordancewith the annexed
list A to a basic valueof 7,500million Czechoslovakcrowns.

(2) The Governmentof theCzechoslovakRepublicshallensurethat delive-
ries aremadepursuantto this Agreementand its annexes.

(3) List A referredto in paragraph1, constitutingan integralpart of this
Agreement,consists of two parts: the first part, A-i, refers to deliveriesof
plant for undertakings,machinesand materialsthe manufactureof which will
be undertakenand in largepart completedduring 1947 and 1948; the second
part, A-2, refers to deliveriesof plant for undertakings,machinesandmaterials
to be manufacturedduring 1949, 1950 and 1951.

(4) Final pricesand delivery datesshall be determinedwhen the separate
final andspecificsalescontractsareconcluded. If thetotalvalueof all deliveries
for which separatesalescontractsare concluded is less than the total basic
sum of 7,500 million Czechoslovakcrowns, the FederalPeople’sRepublic of
Yugoslavia shall be entitled to place additional orders on the sameterms;
if that sum is exceeded,someordersshallbe cancelledby agreementbetween
the Parties.

‘Came into force on 25 February1947, as from shedate of signature,in accordancewith
article 11.
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Article 2

All separatesalescontractsunder this Agreementshall be concludedin
accordancewith the “ Generalconditionsand directives for the conclusionof
separatesalescontracts” attachedas annex B to this Agreement,of which it
constitutesan integral part.

Article 3

(1) The establishmentsand organsauthorizedby the Governmentof the
FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviashall pay for the imports referredto
in article 1 by exportsof copper,lead,zinc, iron ore, pyrites,leadandchromium
concentrates,chromium ore, aluminium, bauxite, asbestos,barite, gypsum,
powderedzinc, ferrochrome,ferrosilicon, tannin, timber, fattened pigs, lard,
meat,fish in oil, crammedgeeseandducks,hides,tobacco,hemp,hemp waste,
opium, oil cakes,andotherarticlesessentialfor Czechoslovakindustry,nutrition
andgeneraleconomy,subjectto subsequentagreement.

(2) The kindsandquantitiesof goodsfor importationinto the Czechoslovak
Republic during the year 1947-1948are set forth in list C annexedheretoas a
directive list. Yugoslav counter-deliveriesto be made against Czechoslovak
deliveriesunder list A-2 shall be determinedby a similar list not later than
1 July 1948.

(3) The kinds and amountsof goodsscheduledfor importation into the
CzechoslovakRepublic from the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaon
the basisof Czechoslovakdeliveriesshall be set down in specific and binding
lists eachJanuaryand July for thecorrespondinghalf-year.

(4) The Governmentof the Federal People’s Republic of Yugoslavia
guaranteesthat Czechoslovakexportersshall be given due satisfactionwithout
delay in respectof any claims arising out of the aforesaidsalescontracts;and
it will further ensurethat consignmentsare exportedpromptly in order that
paymentmay be madewithout delay.

If theexportof goodsin accordancewith article3 is not sufficientto provide
paymentfor Czechoslovakdeliverieswhen due, the FederalPeople’sRepublic
of Yugoslaviamay atthe requestof the CzechoslovakRepublicandby agreement
betweenthe two national banksmakepaymentsin free foreignexchange.

No. 1539



48 United Nations— Treaty Series 1951

Article 4

The prices for reciprocal deliveries shall be determinedin accordance
with the Agreement for the exchangeof goods between the Czechoslovak
Republicandthe FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviain forcewhenseparate
specific contractsare concluded.

Article 5

Paymentsarising from transactionsunder this Agreementshall be made
in accordancewith the principlesandmethodslaid down in a specialPayments
Agreementconstitutingan integral part of this Agreementandattachedhereto
as annexesD andE.

Article 6

The separatesalescontractsreferredto in articles 1 and 3 shall be con-
cludedby the CzechoslovakandYugoslav establishmentsandorgansdesignated
by the competentministries of the two States.

Article 7

Deliveries undertheGeneralAgreementandProtocolsignedon 16 August
1946 betweenthe CentralElectricity Board of Yugoslaviaandthe Czechoslovak
Metalworking and MachineIndustriesconcerningthe deliveryof thermaland
hydroelectricpower plantsand the winding up of old transactionsrelatingto
electric power shall be included, subject to later modification, in list A.
The previousGeneralAgreementandProtocol of 16 August 1946 are hereby
rescinded.

Article 8

The Governmentof the CzechoslovakRepublic and the Governmentof
the FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviashallwithin fifteen days from the
signatureof this Agreementappoint special commissionsconsistingof three
to five members,with headquartersat Prague,to supervisethe implementation
and fulfilment of this Agreement.

Article 9

(1) List A annexesB, C, D, andE shall form part of this Agreement.

(2) Any annexessubsequentlybasedon this Agreementshall alsocomprise
an integral part hereof.

No. 1539
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(3) The conditionsestablishedby the exchangeof lettersof 2 October1946
betweenMr. N. Petrovié,engineer,andDr. H. Ripka, Ministers,shall remain
in force unlessotherwiseprovided herein.

Article 10

If eitherof the contractingPartiesis unableto dischargeobligationsarising
out of this Agreement,negotiationsshall be held with a view to necessary
revision.

Article II

(1) This Agreementis done in duplicatein Serbo-CroatandCzech,both
texts being equally authentic.

(2) This Agreementshall enterinto force on the dateof its signatureand
shall continuein force until completedischargeof the reciprocal obligations
arising out of it and out of the contractsconcludedunder it, unlessotherwise
agreedby the two Governments.

Belgrade,25 February1947.

Forthe Government F~rthe Government
of theFederalPeople’s of the CzechoslovakRepublic:
Republicof Yugoslavia:

(Signed)Vojislav SRZENTIé (Signed) Ev~enLEBL

ANNEX A

PROTOCOL

of theproceedingsof theCommissionsof theFederalPeople’sRepublic
of YugoslaviaandtheCzechoslovakRepublicestablishedin accordance
with article 4 of the letters exchangedbetweenMr. N. Petrovié,
engineer,andDr. H. Ripka, Ministers,on 2 October1946concerning
CzechoslovakdeliveriesofcapitalgoodsandYugoslavcounter-deliveries
of a total value of 7,500million Czechoslovakcrowns, drawn up at
theplenarymeetingheldat the Ministry of Foreign Tradein Prague

on 22 January1947

The Commissionshaveadoptedand approvedthe attachedList A, consistingof
a first part A-i anda secondpart A-2, in accordancewith article I of the Agreement
on Czechoslovakdeliveriesof capital goodsand Yugoslavcounter-deliveries.

List A (A-I and A-2) has beendrawn up by agreementbetweenthe Yugoslav
Commissionand the Central Administrationof the nationalizedindustries,that is to

No. 1539



52 United Nations— Treaty Series 1951

Crechoslovakcrowns

6,772,608,000
285,607,000
22,000,000

372,255,000
10,000,000

854,000

TOTAL 7,463,324,000

The unusedportion of the total basicvalue of 7,500 Czechoslovakcrowns shall
be utilized for rubber and leather deliveriesaccordingto specificationsto be drawn
up within threeor four weekson thebasis of the letter of the CentralAdministration
of the Leatherand RubberIndustry.

List C of Yugoslav counter-deliveriesreferredto in article 3 of the Agreement
shall be drawnup by the Commissionin Belgrade.

All previously-pendingquestionsreferredto in the Protocol of I January 1947
havebeensettledby agreementand the final text of the Agreementandall the annexes
theretohasbeendrawnup.

ThisProtocolis donein duplicatein Serbo-CroatandCzech.

Belgrade,25 February1947.

Forthe Government For the Government
of the FederalPeople’s of the CzechoslovakRepublic:

Republicof Yugoslavia:
(Signed)Vojislav SRZENTIé (Signed)Ev~enLEBL

ANNEX B

GENERAL PRINCIPLES AND CONDITIONS FOR THE CONCLUSION
OF SEPARATE SALES CONTRACTS UNDER THE AGREEMENT ON
CZECHOSLOVAK DELIVERIES OF CAPITAL GOODSAND YUGOSLAV
COUNTER-DELIVERIES

Article 1

Pursuantto article 6 of the aforesaidAgreement,the central administrationsor
establishmentsauthorizedfor this purposeby the Ministry of Foreign Trade of the
People’sRepublicof Yugoslaviaof the onepart and the centraladministrationsof tile
Czechoslovaknationalizedindustriesor establishmentsauthorizedfor this purposeby
the Ministry of Foreign Trade of the CzechoslovakRepublic of the other part shall

saythemetallurgical,smelting,chemical,ceramic,leatherandrubber,andglassindustries,
in accordancewith the termsof theAgreementandof all the annexesthereto.

The totalvalueof the deliveries,accordingto thepriceslistedby wayof information
in the Agreementon Czechoslovakdeliveries of capital goodsand Yugoslav counter-
deliveries, is distributedamong the variousbranchesof industry as follows:

Metallurgy andmachinery . .

Smelting
Chemical
Ceramic
Leatherandrubber
Glass

No. 1539
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concludeand executeseparatesales contracts. Eachcontractshall contain the rules
andconditionssetforth in thetext of this annex,as follows:

Article 2

(1) The technicalspecificationsfor deliveriesto be madeby Czechoslovakindustrial
undertakingsover the five-year perioduntil the endof 1951 arecontainedin annexA
of the Agreement,where in the caseof completeplantsthe basic capacity has been
indicated, and in the caseof separateinstallations,machines,and technicaland other
materialsroughspecificationshavebeengiven.

(2) Annex A-i of the Agreementrefers to deliveriesof goods the manufacture
of which is to be undertakenand largely completedin 1947 and 1948; providedthat
separatesalescontractscontainingadequatetechnicalspecificationsshall be concluded
not later than 1 June 1947. The completion time-limits setout in list A-I represent
maximumperiods,whereasbinding delivery datesshall be fixed in eachseparatesales
contract.

(3) The definitive list of plant for undertakingsandmachines(list A-2 of theAgree-
ment) which the Czechoslovakindustry will beginto manufacturein 1949-1951shall
be annexedto the Agreementnot later than 1 July 1947. This list shall be drawn
up by agreementbetweenthe representativesof the two ContractingParties,who shall
meet at Praguenot later than 1 May 1947. Separatesales contractsunder definitive
list A-2 shall beconcludednot laterthan 1 July 1948.

Article 3

Separatesalescontractsshall contain:

(1) (a) An accuratetechnical description of the consignment,retaining in general
the basic technical dataprovided in lists A-i and A-2. Particular technical data in
lists A-I and A-2 may be varied by agreementduring the processof manufacturein
veryexceptionalcaseswherethevariationwill improvethetechnicalquality of theproduct
or ensurethat it shall be betteradaptedto the conditions of its use;andthe delivery
datesandpricesshall thenbe adjustedaccordingly.

(b) The vendor’sundertakingto deliver sparepartsat the purchaser’srequest
andfor thepurchaser’saccount.

(2) Provisionson prices

(a) Pricesshall be fixed in Czechoslovakcrownsand shall include packing,
painting and transportinsurancefree at the Czechoslovakfrontier or f.o.b. a Czecho-
slovak Danubeport,andalsointerestandthecostsincurredby theCzechoslovaknational
undertakingin obtaining a bankcredit, but no othertransportcosts,or Yugoslav duties
or charges,or other expenses. Delivery of machinesand installationswhich require
assemblageshall includeundercoatpaintingonly, but all othermachinesandinstallations
shall havetheusualcompletefinish.

No. 1539
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The placeof fulfilment of the contractis the producer’sfactory. Risk as far as
the Czechoslovakfrontier or CzechoslovakDanubeport shall he borne by the vendor
in accordancewith the provisionson prices in theprecedingparagraph.

(b) Assemblagecosts and expensesof acceptanceof goods for quality and
quantity, dispatchof experts,preparingconstructionplansfor factories, licences,copy-
rights and any other expensesshall be determinedand chargedseparately.

(c) Pricesshall be determinedin accordancewith the agreementbetweenthe
CzechoslovakRepublic andthe FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaon exchange
of goodsin forceat thetime of conclusionof thesepa~atespecificsalescontracts. Where
capital goodsrequire a productionperiod exceedingone year, the price clauseshall
be applied as follows: if during purchaseof materials or manufacturethe prices of
materialsor wagesincreaseby more than five per centover the levelsin effect on the
dateof conclusionof separatecontracts,theprice establishedat the time of conclusion
of the contractshall be varied proportionately. Suchvariation of delivery pricesshalt
refer only to thoseportionsof deliverieswhich will be affectedby the changein the
priceof materialsand wages. Detailedconditions shall be set down in eachcontract.

(3) Provisionson delivery dates

(a) Delivery datesshall relate to delivery ex-works;delivery shall be deemed
to be madeon the date of advice that goodsare readyfor shipmentor acceptance.

(b) Delivery datesfor plant for undertakingsand machinesto be assembled
by thevendor shall also relateto delivery ex-works, but separatedelivery datesshall
be fixed for substantialpartial deliveries.

(c) The vendor shall undertake, if goodsare destroyedor so damagedin
transit that they cannot be assembled,to preparesimilar materialsfor the purchaser
within a time-limit to beagreedupon,andshallendeavourto deliveras earlyaspossible.

(d) Force majeure shall constituteground for a correspondingpostponement
of the deliverydate.

(e) Eachseparatecontractfordeliveryof plant forundertakingsandof machines
shall provide for penaltiesfor failure to observedelivery dates,in the amountof 1 per
cent for eachfull month in default of delivery ex-works but not exceedinga total of
4 per cent. On paymentof thepenaltyor rescissionof thecontractthepurchasershall
not be entitled to damagesfor failure to observedelivery term except in caseswhich
by agreementof the Ministers of ForeignTradearesubjectto arbitration.

If thevendorexceedsthecontracteddelivery term by more than 60 per centor a
maximumperiod of eighteenmonths,thepurchasermay rescindthecontract.

No. 1539
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(4) Provisionson assemblage
(a) Each contractshall containa separateclauseconcerningassemblage.
(b) The vendorshall send for the assemblageof plant his expert directing

teamsand the necessarynumberof assemblers,the cost whereofshall be determined
in accordancewith specially-agreedtennsand conditions. The vendorshall supply
any specialequipmentrequiredfor assemblage.

(c) The vendorshall employ on the assemblagethe necessarynumberof the
purchaser’sexpertsand operatives,who shall be instructedand trained in operation
andrepairs during the assemblage.

(d) The purchasershall appoint his own teamsof inspectorsto supervisethe
assemblage,and shall completein due time the necessaryconstructionandotherwork,
transportthe deliveredmaterialto the placeof assemblage,and providewholly at his
own expense,at therequestof thepersondirectingtheassemblage,thenecessarynumber
of assistantoperativesand craftsmen,power, scaffolding, etc. The efficient progress
of assemblageand the observanceof the contractedtime will dependon the fulfilment
of theseconditions. The timeshall be calculatedfrom the dateon which the material
reachesthe constructionsite. If the purchaserso desireshe may assign his experts
for training purposesat his own expense.

(e) The Contracting Partiesshall agreein salescontracts relating to plant
and machinerythat the purchasershall be furnishedwith all instructionsnecessary
for the operationof machinesand installations.

(f) Theexpensesof theassemblageshallbepaid in dinarsduring theassemblage
by the purchaserto the vendoror the persondirectingthe assemblage.

(5) Provisionson acceptanceand tests
I. (a) An inspectionfor quality andquantityshall, at therequestandat theexpense

~ofthepurchaser,be carriedout at the factory of thevendoron plant, machineryand
technical and other material. Where necessary,the inspectionmay be carried out
during manufacture,in which casea provision to that effect shall be included in the
salescontract.

Technical warrantiesshall be incorporatedin salescontracts.

(b) Eachcontractshall determinewhetherassemblageis to be carried out
entirely by the vendor, partly by the vendor and partly by the purchaser,or entirely
by the purchaser. Responsibilityfor the assemblageshall be determinedaccordingly.

2. The purchasershall appoint for the period of assemblagehis own teamsof
inspectors,who, togetherwith the vendor’s representativeat the assemblage,shall
signa daily log bookof workaccomplished. Thepurchasershallalsofurnishthevendor
with the consumergoodsrequiredfor the assemblage.

3. On completion of the assemblagethe vendorshall call upon the purchaser
to inspecttheplant througha commission,and thedateon which theplant shallbe put
into operationshall be determinedby agreement. A commissioncomposedof repre-
sentativesof thepurchaserandof thevendorshallbesetup to observethetrial operation.

4. After a plant hasbeenassembledand put into operation,its operationmust

.complywith the conditionssetforth in theorder or with generaltechnicalusage. Each
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salescontractshall provide for appropriatepenaltiesfor breachof warrantedtechnical
conditions.

5. At the requestand at the expenseof a purchaserwho is himself assembling
machinery, apparatusor installation the vendorshall furnish him with the necessary
assemblageinstructions and plansand, as far as possible, supply his own expertsto
assistin theassemblage.

(6) Provisionson technical warranties
The sellershall warrantthe constructionand materialsof a consignmentfor six

months, and electricalproductsand completeplantsfor one year, reckonedfrom the
dateof delivery of each particular machineand apparatuswhere assemblageis not
included,andfrom thedateof acceptanceof assembledplant. Thevendorshall under-
take by his warrantyto makegood at his own expenseany defectsdueto his default
which arenotified to him immediatelyupon their discoveryand canbe proved dueto
defectivematerial,faulty constructionor manufactureandthepurchaserhas complied
with theconditionsof payment. The vendorshall assumeno otherliability, especially
for damageor loss of profits owing to partial or completestoppageof work at thepur-
chaser’sfactory. The technicalwarranty shall expire if thepurchaseraltersor repairs
delivered materialswithout previousagreementwith the vendor.

(7) Provisionson copyright
Except wherea particularcontract containsspecial provision for the acquisition

of copyright,alicenceto manufactureor a similar right, thepurchasershall not acquire
the copyright of estimates,schemes,drawingsor the like either by placing an order
or by paying the price therefor. They may not be usednor may their contentsbe
disclosedto a third personwithout theexpresswritten authority of the vendor.

Article 4

In order to achievethe highestpossiblestandardizationof plants in the Federal
People’sRepublic of Yugoslavia, Czechoslovakundertakingsshall, if a large number
of similar plants are ordered(as for electrification), deliver within the limits of their
productivecapacitysinglemachinesof thesametype.

Article 5

1. In connexionwith deliveriesto be madeunderthe Agreement,Czechosiovak
undertakingsshall where possiblesendat the requestof the purchasertheir technical
experts to Yugoslavia to serveas technical advisers. The expensesof such experts
shall be borneby thepurchaserat previouslyagreedrates.

2. Czechoslovakundertakingsshall at the requestof the purchaserenable the
purchaser’sexpertsto co-operate,accordingto agreementbetweenthepartiesandwith
the approvalof theCzechoslovakauthorities, in planningspecificplants to be delivered.

No. 1539
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Article 6

When concludinga salescontract the partiesshall agreeon the componentsand
partsof theplant whichcanbe manufacturedby Yugoslavindustry. The Czechoslovak
enterpriseshall undertaketo provide at the purchaser’sexpensethenecessarydesigns
and instructionsfor suchmanufacture.

Article 7

Termsof payment

(1) Whereseparateplantsand consignmentsof machineryand of technical and
other materialsare not assembledby the vendor, 100 per cent of the stipulatedprice
for theordershall be paid by letterof credit on SpecialAccount B at theCzechoslovak
NationalBank againstbills of lading.

(2) Where machineryis assembledby the vendor, 75 per cent of the stipulated
price shall be paid by letter of credit drawn on SpecialAccount B at theCzechoslovak
National Bank againstbills of lading and 25 per cent in the samemannerwithin six
monthsfrom the dateon which the first paymentfell due.

(3) In both casespaymentshall be madefor partial deliveries.

(4) The portion of the assemblageand other costs payablein foreign exchange
shall be paid not later than thirty days after the completion of the assemblage. If
throughno fault of the vendorassemblageis not completedby theprescribeddate, the
portion of the assemblagecostspayable in foreign exchangeshall fall due thirty days
after the dateoriginally prescribedfor thecompletion of the installation.

Whereacceptanceis to take placeat thevendor’s factory and thepurchaserdoes
not proceedto acceptancewithin thirty days after notification by the vendor that the
goodsare readyfor delivery, thegoodsshall be deemedto havebeenaccepted.

If the purchaserfails to issue shipping instructions,or if the goods cannot be
forwardedbecauseofforcemajeureor of lack of sufficient fundsin Account B, payment
shall fall due fourteendays from the date of acceptanceor, whereacceptanceof the
goodsis not prescribed,fourteendaysafternotification that theyarereadyfor shipment.
In suchcasesthegoodsshall be warehousedat thepurchaser’srisk andexpense,andhe
shall be obliged to pay demurrageat 6 percentyearly on theamountdue. After the
expiryof ninemonthsfrom thedateon whichpaymentfell due, thevendormay rescind
thecontractandsuefor damages.

Article 8

Arbitration tribunal

(1) Disputes arising betweenthe ContractingParties over the interpretationof
salescontractsor the implementationof any obligationsarising therefromshall, if the
partiescannotagree,fall within theexclusivejurisdiction of thearbitration tribunal.
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(2) A partysubmittinga disputeto thearbitration tribunalshall give noticethereof
to theotherparty by a registeredletter statingthesubjectmatterof thedispute andthe
name and addressof the memberwhom it nominates. The defendantparty shall
communicatethe nameandaddressof the memberwhom it nominatesto theplaintiff
within fourteendays after receivingnotice from theplaintiff. If thedefendantparty
fails to nominatea memberwithin that time, the membershall be appointedwithin
a further fourteendays,at the requestof the plaintiff party, by the Minister of Foreign
Tradeof the Stateof the defendant.

(3) The membersof the tribunal thus appointed shall within a further fourteen
daysagreeupon achairmanof the tribunal. If themembersappointedby thetwo parties
fail to agreeon a chairmanfor the tribunal, or if thepersonwhom they namedeclines
to sit, the chairmanshall be appointedby agreementbetweenthe ministers of foreign
tradeof the two countries.

(4) The arbitration tribunal shall meetwithin four weeks from the day on which
its chairmanconsentsto sit.

(5) Decisions of the tribunal shall be made by a majority of votes. Its awards
shall be issuedin writing, signedby all the membersof the tribunal and deliveredto
bothparties. An awardshallbevalid evenif onememberof the tribunalfails to sign it.

(6) An awardof the tribunal shall not be subjectto appealandboth partiesshall
comply with it unconditionally.

(7) The tribunalshall ordinarily direct its costs,including the feesof its members,
to bepaid by thelosing partyor sharedby the two partiesin proportionto their relative
successin thecause.

(8) The tribunal may require the plaintiff party to deposit an appropriatesum
on accountof the tribunal’s costs.

Article 9

Theforegoingprinciplesandconditionshavebeendonein Serbo-CroatandCzech,
both texts beingequallyauthentic.

Belgrade,25 February1947.

For theGovernment For theGovernment
of theFederalPeople’s of the CzechoslovakRepublic:

Republicof Yugoslavia:
(Signed)Vojislav SRZENTIá (Signed)Ev~enLEBL

No. 1539



66 United Nations— Treaty Series 1951

ANNEX C

PROTOCOL

of negotiationsbetweenthe delegationsof the Governmentof the
CzechoslovakRepublic andthe Governmentof the FederalPeople’s
Republicof Yugoslaviaheld from 28 Januaryto 19 February 1927
in Belgradefor the purposeof establishingList C and List C-i
pursuantto article 3, items2 and3 of theAgreementon Czechoslovak
deliveriesof capital goodsand Yugoslav counter-deliveriesand the
Protocolof theproceedingsof thecommissionsof theFederalPeople’s
Republic of Yugoslaviaand the CzechoslovakRepublic appointed
underarticle 4 of thelettersexchangedbetweenMr. NikolaPetrovi~,
engineer,andDr. H. Ripka, Ministers, on 2 October1926concerning
Czechoslovakdeliveries and Yugoslav counter-deliveriesto a total
value of 7,500 million Czechoslovakcrowns, done at the plenary
meeting held in Prague at the Ministry of Foreign Trade on

22 January1947

I

The delegationshaveadoptedandapprovedthe attachedLists C and C-i drawn
up in accordancewith article 3, items2 and 3, of theaforesaidAgreementandProtocol..

II

In establishingtheaforesaidlists thedelegationshaveagreedas follows:

List C

(1) The total valueof productsunderthe heading“Foodstuffs” to be exported
from the FederalPeople’.~,Republicof Yugoslaviato the CzechoslovakRepublicduring
the year 1947-1948is equal to the total value of the group “Mining and smelting
products”to be exportedon thesamebasisduring thesameperiod.

(2) If zinc productionis resumedin Czechoslovakiaduring the periodof validity
of list C, thequantity of zinc concentratesto be agreedupon betweenthe two Govern-
mentsshall be subsequentlyincluded asan integral part of this list.

(3) Out of the agreedtotal quantity of tobacco,2,000 tons shall be delivered in
the secondhalf of 1948.

List C-i

(1) Notwithstanding the provisions of article 3, item 3, of the Agreement on
Czechoslovakdeliveriesof capitalgoodsandYugoslavcounter-deliveries,thecategories
and quantitiesof goodsto be exportedto the CzechoslovakRepublicduring thewhole
of 1947 havebeensetforth in list C-i; quantitiesof wheat, maize,pulses,soyabeans,
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pork, unfattenedslaughteredpigs, lard, and fattened live and slaughteredpigs shall
be determinedby the Mixed Commission in August 1947, since the quantities are
contingentupon the forthcomingcrop.

Thevalue of the foodstuffsto beagreeduponfor delivery from theFederalPeople’s
Republicof Yugoslaviato the CzechosiovakRepublicduring 1947may exceedthat laid
down in list C, item 1.

(2) The Governmentof the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia and the
Governmentof the CzechoslovakRepublicshall designate,andnotify to each other in
the shortestpossibletime throughtheir Ministries of Foreign Trade,theundertakings
authorizedto concludesalescontractsfor the goodsandquantitiessetforth in list C-i.

In order to enable the Governmentof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia
to fulfil its obligationsunderarticle 3, paragraph4, of thesaid agreement,the Govern-
ment of the CzechoslovakRepublic undertakesto do everythingnecessaryto ensure
that theaforesaidauthorizedundertakingsmayconcludewithout delaythesalescontracts
relating to all goodsand quantitiesset forth in list C-i.

(3) The Governmentof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviashallendeavour
to the extent of its ability to deliver 2 tons of opium to the CzechoslovakRepublic
during 1947.

III

Both delegationshaving agreedupon the foregoing, thedelegationof the Czecho-
slovak Republic madethe following proposals:

(1) That 120,000tons out of the total quantity of pyrites stipulatedin list C shall
be chargedto list B of the Agreementon exchangeof goodsof 30 September1946.

(2) That70,000tons out of the total quantityof iron ore stipulatedin list C should
be chargedto list B of theAgreementon exchangeof goodsof 30 September1946.

(3) That the proportion of chestnuttannin to oak tannin should be 3: 1. The
delegationof the CzechoslovakRepublicagreesthat for 1947theproportionof chestnut
tannin to oak tannin shall be 2: 1.

The delegationof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviamadethe following
statementwith referenceto the foregoingproposals:

(1) With referenceto the proposalsmadeby the delegationof the Government
of theCzechoslovakRepublic,underIII, items 1 and2, theYugoslavdelegationconsiders
thatthesemattersshouldbediscussedat themeetingto beheldto discusstheapplication
of the Agreementon exchangeof goodsof 30 September1946.

(2) With referenceto theproposalunderIII, item3, theGovernmentof the Federal
People’sRepublicof Yugoslaviawill endeavourto meetthe wishesof the Czechoslovak
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Governmentin 1948 as far as the production facilities of the tanning industry in the
FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviapermit.

This Protocol constitutesan integral part of the Agreementon Czechoslovak
deliveriesof capital goodsandYugoslavcounter-deliveries.

This Protocol is done in duplicatein Serbo-Croatand Czech.

Belgrade,25 February1947.

Mining and smeltingproducts:

Refined lead
Leadconcentrates
Blister copper
Crudezinc
Powdered zinc
Iron ore, limonite, siderite
Pyrites
Ferrochrorrte
Ferrosilicon
Bismuth
Antimony
Aluminium
Barite
Gypsum(crude,alabaster,stucco-workandmodelling
Chromeore: Ia, 50%; ha, 50%
Chrome concentrate
Mercury

Timber:

Oak logs for veneer
Oakboards
Poplar logs for veneer
Maple logs for veneer
Cherry logs for veneer
Walnut logs for veneer
Ash-tree logs for veneer
Elm logs for veneer
Americanwalnut logs
Beechrafters
Walnut logs for industrialpurposes

Industrialplants:

Hemp
Tow
Opium
Tobacco

No. 1~39

Forthe Government Forthe Government
of the FederalPeople’s of the CzechoslovakRepublic:

Republicof Yugoslavia:
(Signed)Vojislav Snza~tnó (Signed)Ev~enLEBL

LIST C

gypsum)

9,000 tons
6,000 tons
4,000 tons
1,000 tons

300 tons
190,000tons
250,000tOns

900 tons
900 tons
20 tons

900 tons
400 tons

6,000 tons
20,000tons
10,000tons
7,000 tons

100 tons

1,800 m
5

7,000as
3

6,500m3

750 m~
200 as’
500 tons
250 m’
250 m

3

1,000 m
5

6,000m5
1,000m’

1,500tons
2,500 tons

6.5 tons
5,000 tonS
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Skinsand tanning:
Kidskins .

Lambskins
Sheepskins,raw
Goatskins
Wild pelts

Marten
Polecat
Badger

Fox skins, raw
Pigskins, dressed
Nappaleather
Tannin

Foodstuffs:
Wheat
Maize
Pulses
Soyabeans
Pork, unfattened slaughtered pigs
Lard
Fattenedpigs, live and slaughtered
Tinned fish in oil
Crammedgeeseandducks,slaughtered
Fresheggs
Oil cakes

75,000pieces
300,000pieces
60,000pieces
60,000pieces

in theproportionof 2: 5:
Total value 7,000,000dinars

3,000,000dinars
800,000feet
550,000feet

5,000 tons

Mining and smeltingproducts:
Refined lead
Blister copper
Crudezinc
Powderedzinc
Iron ore, limonite, siderite
Pyrites
Ferrochrome
Ferrosilicon
Bismuth
Antimony
Aluminium
Barite
Gypsum (crude,alabaster,stucco-workandmodellinggypsum) .

Chromeore: Ia, 50 %; ha,50 %
Chromeconcentrates
Mercury

Timber:
Oak boards
Oak logs for veneer
Poplarlogs for veneer
Maple logs for veneer
Cherry logs for veneer
Ash logs for veneer
Elm logs for veneer
Americanwalnut logs
Beechrafters
Walnut logs for industrialpurposes

Industrial plants:
Hemp
Tow
Opium
Tobacco

US’!’ C-I

3,000 tons
1,000 tons

300 tons
100 tons

80,000tons
100,000tons

200 tons
100 tons

5 tons
100 tons
400 tons

4,000tons
10,000 tons
10,000 tons
7,000tons

50 tons

2,000m
3

800 m
3

3,000 m
3

250 m
3

100 m
5

100 m
5

150 m
3

500 m
5

2,000as
3

500 m
3

300 tons
1,250tons

1.5 tons
1,500 tons
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Skinsand tannin:
Kidskins
Lambskins
Sheepskins,raw
Goatskins
Wild pelts

Marten
Polecat
Badger

Pigskins,dressed
Nappaleather
Tannin (chestnut,1,000; oak,2,000)

Foodstuffs:

Tinnedfish in oil
Crammedgeeseand ducks .

Fresheggs
Wheat
Maize
Pulses
Soyabeans
Pork, slaughteredunfattenedpigs
Lard
Fattenedpigs, live and slaughtered

in theproportionof 2: 5: 1
Total value

ANNEX D

250,000pieces
100,000pieceS
20,000pieces
20,000 pieces

3,500,000dinars

300,000feet
150,000feet

3,000tons

500 tons
200 tons
500 tonS

AGREEMENT

betweentheCzechoslovakRepublicandtheFederalPeople’sRepublic
of Yugoslavia,on paymentfor goodsdeliveredundertheAgreement
on Czechoslovakdeliveries of capital goodsand Yugoslav counter-

deliveries

The Governmentof theCzechoslovakRepublicandtheGovernmentof theFederal
People’sRepublicof Yugoslaviahaveagreedas follows:

Article 1

The CzechoslovakNationalBank shall open for the NationalBank of the Federal
People’sRepublicof Yugoslaviaan accountin Czechoslovakcrownsto becalled” Com-
modity Account B “.

Paymentsin Czechoslovakiafor goodsexportedfrom YugoslaviaundertheAgree-
ment on Czechoslovakdeliveriesof capitalgoodsandYugoslavcounter-deliveries,and
paymentsfor expensesrelating thereto,shall be creditedto this account.

Article 2

Paymentsfor Czechoslovakgoodsexportedto Yugoslaviaunder the Agreement
on Czechoslovakdeliveriesof capital goodsand Yugoslav counter-deliveries,and for
expensesrelating thereto,shall be debitedto the accountreferredto in article 1.
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Article 3

The Governmentof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaundertakesthat
the export of goodsto the CzechoslovakRepublic under the Agreementon Czecho-
slovak deliveriesof capitalgoodsand Yugoslavcounter-deliveriesshall be so regulated
asat all times to provide availablefunds in Commodity Account B for the payment
of obligations due.

Article 4

Any creditbalancestandingin CommodityAccount B on the expiryof this Agree-
ment shall be usedas may be agreedbetweenthe two ContractingParties.

If, on the expiry of this Agreement,Commodity Account B containsno balance
for the paymentof Czechoslovakclaims, such funds shall be createdby the export
within a periodnot exceedingthreemonthsof goodsto be agreedupon.

Article 5

The two national banksshall by agreementdeterminethe practical procedure
necessaryfor the properapplicationof this Agreement.

Article 6

Paymentsinto and from the accountreferredto in article 1 shall conform to the
currencyregulationsof the countryconcerned.

Article 7

ThisAgreementshallcomeinto forceon the dateof its signatureand shall remain
in force throughoutthe periodof vtlidity of the Agreementon Czechoslovakdeliveries
of capital goodsand Yugoslav counter-deliveries,of which it constitutesan integral
part.

This Agreementis done in duplicatein Serbo-Croatand Czech.

Doz~at Belgrade,25 February1947.

For theGovernment For theGovernment
of theFederalPeople’s of the CzechoslovakRepublic:

Republicof Yugoslavia:
(Signed)Vojislav SRZENTI~ (Signed)Ev~enLEBL
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ANNEX E

PROTOCOL

ON TIlE FINANCING OF LONG-TERM DELIVERIES OF CAPiTAL GOODS TO YUGOSLAVIA

For the purposeof facilitating long-term deliveriesof capital goods from the
CzechoslovakRepublic to the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia,the two Con-
tractingPartieshaveagreedas follows:

Article 1

The ~ivnostenská(Commercial)Bank, in agreementwith the Ministry of Finance
and the CzechoslovakNational Bank, shall grant to Czechoslovakvendorsadvances
required for the productionof goodsto bedelivered underthe Agreementon Czecho-
slovak deliveries of capital goods and Yugoslav counter-deliveries,in amountsnot
exceeding30 percentof thevalueof goodsto bedeliveredunderseparatesalescontracts.
The ~ivnostenská Bank shall chargeinterest on such advancesat the rate of one-half
per centover the currentdiscountrate of the CzechoslovakNationalBank in addition
to ~ictual expensesand fees. Interest shall be reckoned in arrears. If necessary,
advancesmay be grantedin the form of bills of exchange. Interestshall be paid by
thedomesticdebtorfirm, which shall include theamount thereoftogetherwith actual
expensesin themanufacturingcostof thegoods. In this connexioncareshall betaken
to ensurethat the conditionssetforth in this Protocol arefulfilled.

Article 2

The Minister of Finance of the CzechoslovakRepublic, in agreementwith the
ministersconcerned,shall guaranteeunderAct No. 121 (31 Sb. within the meaning
of Act No. 70/1935Sb. Z. an.,Statutesand Regulations)the credits to be grantedby
the ~ivnostenskáBank to domestic factories for the productionof goodsfor delivery
to YugoslaviaundertheAgreementconcerningCzechoslovakdeliveriesof capitalgoods
and Yugoslav counter-deliveries. Under that guaranteethe Ministry of Finance of
the CzechoslovakRepublic shall refund to the ~ivnostenskáBank advancesgranted
underthetermsof this Protocolandnotrepaidby thedebtor. The Ministry of Finance
shall chargeno commissionon that guarantee.

Article 3

The Minister of Finance of the CzechoslovakRepublic agreesthat cash funds
in Commodity Account B may, where not required for meeting obligations due, be
investedtemporarily in Czechoslovaktreasurybondsbearingan interest of one per
centbelow the discountrateof the CzechoslovakNationalBank.
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Suchbondsmay be sold at anytime at the requestof the YugoslavNationalBank
and the proceedspaid back into CommodityAccount B. The intereston them shall
be reckonedpro rata temporisin arrears.

Treasurybondsshall be purchasedand sold by the CzechoslovakNational Bank
on the order of the National Bank of the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia.
Intereston treasurybondsshall be creditedto CommodityAccountB.

Article 4

ThisProtocolconstitutesan integralpart of the Agreementon Czechoslovakdeliv-
eries of capital goods and Yugoslav counter-deliveries,and is done in duplicatein
Serbo-CroatandCzech.

Belgrade,25 February 1947.

For the Government For the Government
of the FederalPeople’s of the CzechoslovakRepublic:

Republicof Yugoslavia:
(Signed)Vojislav SRzENTIá (Signed)Ev~enLasL
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ADDITIONAL PROTOCOL No. 1’ TO THE PROTOCOL
SIGNED BETWEEN THE DELEGATIONS OF THE GOV-
ERNMENT OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC
OF YUGOSLAVIA AND THE GOVERNMENT OF THE
CZECHOSLOVAK REPUBLIC ON 25 FEBRUARY 19472
(ANNEX C TO THE AGREEMENT ON CZECHOSLOVAK
DELIVERIES OF CAPITAL GOODS AND YUGOSLAV
COUNTER-DELIVERIES). SIGNED AT PRAGUE, ON

24 MAY 1948

Article 1

Pursuantto the provisionsof the Protocolof 25 February19472 (annexC,
article II, headinglist C-i, paragraph1) the delegationsof the Governmentof
the FederalPeople’s Republic of Yugoslaviaand of the Governmentof the
CzechoslovakRepublic haveagreedthat the following shall be exportedfrom
the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia to the Czechoslovak Republic
underlist C-i

10,000tonsof wheat,
15,000tonsof maize.

Article 2

This Additional Protocol constitutesan integral part of the Protocol of
the negotiationsbetweenthe Governmentof the FederalPeople’sRepublic of
YugoslaviaandtheGovernmentof theCzechoslovakRepublicdated25 February
1947 (annexC).2

DONE in Prague,24 May 1948, in duplicate in Serbo-Croatand Czech,
both texts being equally authentic.

For the Government Forthe Government
of the FederalPeople’s of the CzechoslovakRepublic:
Republicof Yugoslavia:
(Signed)Vojin GUZINA (Signed)Ev~enL~L

(Signed)PLEVA

‘Came into force on 24 May 1948, by signature.

Seep. 44 of thia volume.
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ADDITIONAL PROTOCOLNo. 2’ CONCERNING NEGOTIA-
TIONS BETWEEN THE DELEGATIONS OF THE GOV-
ERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGO-
SLAVIA AND THE GOVERNMENT OF THE CZECHO-
SLOVAK REPUBLIC CONDUCTED IN PRAGUE IN
ACCORDANCE WITH ARTICLE 3, PARAGRAPH 3, OF
THE AGREEMENT ON CZECHOSLOVAK DELIVERIES
OF CAPITAL GOODS AND YUGOSLAV COUNTER-
DELIVERIES SIGNED ON 25 FEBRUARY 1947.2 SIGNED
AT PRAGUE, ON 24 MAY 1948

I
In order to createthe necessaryfunds in accountB at the Czechoslovak

NationalBank to payfor Czechoslovakdeliveriesof capitalgoodsto the Federal
People’sRepublicof Yugoslaviaduring 1948,thedelegationsof the Governments
of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaandthe CzechoslovakRepublic
have by agreementdrawn up list C-2 for 1948, which constitutesan integral
part of this Protocol.

II
Theprovisionsof theProtocolof25 February19472 (annexC of the Agree-

ment on Czechoslovakdeliveriesof capital goodsandYugoslavcounter-delive-
ries) relating to the conclusionof contractsshall be applied to the products
andquantitiesset forth in list C-2.

III
ThisProtocolconstitutesanintegralpartof theAgreementon Czechoslovak

deliveriesof capital goodsandYugoslavcounter-deliveries.

IV
This Protocol is done in duplicatein Serbo-Croatand Czech,both texts

being equally authentic.
DONE at Prague,24 May 1948.

Forthe Government For the Government
of theFederalPeople’s of theCzechoslovakRepublic:
Republicof Yugoslavia:
(Signed)Vojin GUZINA (Signed)Ev~enLEBL

______ (Signed)PLEVA

‘Came into force on 24 May 1948, by signature.
Seep. 46 of this volume.
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LIST C-2

OF YUG0SLAV COUNTER-DELIVERIES TO COVER CZECHOSLOvAIC DELIVERIES OF CAPITAL GOODS

IN 1948

In I,ooo diners

1. Lead 2,000tons —

2. Leadconcentrates 2,500tons
3. Copper 1,000 tons —

4. Crude zinc 200 tons —

5. Powdered zinc 80 tons —

6. Iron ore 40,000tons —

7. Pyrites 60,000tons —

8. Ferrochrome 300 tons —

9. Bismuth 5 tons —

10. Antimony 100tons —

11. Barite, solid 700 tons —

12. Bakedgypsum 3,600 tons —

13. Mercury 25 tons —

14. Oak logs for veneer 750 m’ —

15. Poplarandwillow logs for veneer 2,000m~ —

16. Maple logs for veneer 200 m’ —

17. Ash logs for veneer 100 m’ —

18. Walnut logs for veneer 200 tons —

19. Walnut logs for industrialpurposes 300 m’ —

20. Beechboards 1,000 m’ -~

21. Oak boards 600 m’ —

22. Cherry logs for veneer 80 in’ —

23. Elm logs for veneer 100 m’ —

24. Hempandtow (1: 1) 1,000tons —

25. Opium 1.5 tons —

26. Tobacco 1,250tons —

27. Kidskina 50,000pieces —

28. Lambskins 50,000pieces —

29. Sheepskins 11,000pieces —

30. Goatskins 12,250pieces —

31. Pigskins, fancy 200,000feet —

32. Fox pelts — 55~1
33. Nappaleatherfor gloves 120,000 feet —

34. Gameskina(marten,polecat,badger,2: 5: 1) — 1,65U
35. Tannin 700 tons —

36. Pork 500 tons —

37. Lard 100 tons
38. Freshpoultry 200 tons —

39. Eggs 300 tons —

40. Tinnedfish in oil 200 tons —

41. Maize 5,000tons —

42. Wheat — 30,000*
43. Soyabeans 2,000 tons —

44. Oil cakes 1,000 tons —

45. Pulses 300 tons —

* ~f Yugoslavia is unable to deliver wheat, it shall deliver equivalent quantities of maize.
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EXCHANGE OF LETTERS

I
Prague,24 May 1948

Sir:

During the negotiationsconductedin Belgradein NovemberandDecember
1947 concerningthe Yugoslav counter-deliveriesfor Czechoslovakdeliveriesof
capitalgoodsduring 1948, it wasstatedthat Czechoslovakiashalldeliver during
1948 a substantiallysmaller quantity of the plant, machinery and materials
provided for in article 1, item 3, of the Agreementon Czechoslovakdeliveries
of capital goods and Yugoslav counter-deliveries. For this reasonYugoslav
counter-deliveriescould not be madein 1947 and 1948 accordingto directive
list C.

Since most of the plant, machineryand materialsprovided for in list A-i
will be deliveredduring 1949,I havethe honourto inform you that the Govern-
ment of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia agreesin principle that
list C, as a directive list, shallbe extendedto apply also in 1949.

I havethe honour to be, etc.

(Signed)Vojin N. GUZINA
Headof theTrade Delegation

of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia
Evien Lebl
Deputy Minister of ForeignTrade
Head of the CzechoslovakTradeDelegation
Prague

II

HEAD OF THE CZECHOSLOVAK TRADE DELEGATION

Prague,24 May 1948
Sir,

I have the honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows

[Seeletter1]

I havethe honour to be, etc.

(Signed)Ev~enLEBL
Vojin Guzina
Deputy Minister of Foreign Trade
Head of the YugoslavTrade Delegation
Prague ____________________
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